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Third to Seventh 
Canto Proofs



Anuccheda – 43

Theme: The Conclusion of 
Maitreya-Vidura Samvad is 

Bhakti



This is the conclusion in the discussion between Vidura
and Maitreya. The question is this:

|| 3.5.4 ||
tat sädhu-varyädiça vartma çaà naù
saàrädhito bhagavän yena puàsäm

hådi sthito yacchati bhakti-püte
jïänaà sa-tattvädhigamaà puräëam

O best of devotees (sädhu-varya) ! Please speak (naù
ädiça) about the auspicious path (çaà vartma) by which
the Supreme Lord (yena bhagavän), worshipped by men
(saàrädhito puàsäm), situated in the heart (hådi
sthitah) purified by bhakti (bhakti-püte), gives the
original knowledge (yacchati jïänaà puräëam) from
which one can understand Brahman, Paramätmä and
Bhagavän (sa-tattva adhigamaà).



Anuccheda - 43

Çam vartma means the path which is the form of
happiness.

Bhakti-püte hrdi means “in the heart pure with prema.”

Sa-tattva means “with manifestations of Brahman,
Paramätmä and Bhagavän.”

Vidura speaks to Maitreya.



Anuccheda – 44

Theme: Those who serve the 
Lord and realize great bliss 

attain liberation as a 
secondary result



The answer is given in the praises uttered by the devatäs:

|| 3.5.46 ||
pänena te deva kathä-sudhäyäù

pravåddha-bhaktyä viçadäçayä ye
vairägya-säraà pratilabhya bodhaà
yathäïjasänvéyur akuëöha-dhiñëyam

O Lord (deva)! Those materialists (ye) who attain
(pratilabhya) strength and realization of the Lord’s
sweetness (vairägya-säraà bodhaà) by pure bhakti
(viçada-äçayä bhaktyä), increased (pravåddha) through
drinking the nectar of your pastimes (te kathä-sudhäyäù
pänena), quickly attain (aïjasa anvéyuh) Vaikuëöha
(akuëöha-dhiñëyam).



|| 3.5.47 ||
tathäpare cätma-samädhi-yoga-
balena jitvä prakåtià baliñöhäm

tväm eva dhéräù puruñaà viçanti
teñäà çramaù syän na tu sevayä te

Others, desiring only liberation (tathä apare dhéräù),
conquer strong material energy (jitvä prakåtià
baliñöhäm) by mental concentration (ätma samädhi yoga-
balena) and merge with the Lord (tväm eva puruñaà
viçanti). They become distressed in order to do this
(teñäà çramaù syät), whereas by bhakti there is no pain
(na tu sevayä te).



Anuccheda - 44

Akuëöha-dhiñëyam means Vaikuëöha.

The commentary says, “Viçadäçayäù means persons who
have rejected cheating processes and who are dedicated
to the highest goal.”

Others are those who desire only liberation.

Though this is also a goal (puruñärtha), these persons
have to make great endeavor.



Anuccheda - 44

Those who are dedicated to the highest goal do not
endeavor in their service.

Those who serve the Lord and realize great bliss attain
liberation as a secondary result.

The devatäs speak to Paramätmä.



Anuccheda – 45

Theme: Bhakti, represented by 
speaking about the Lord, is 

supremely beneficial



Maitreya says:

|| 3.8.1 ||
maitreya uväca

sat-sevanéyo bata püru-vaàço
yal loka-pälo bhagavat-pradhänaù

babhüvithehäjita-kérti-mäläà
pade pade nütanayasy abhékñëam

Maitreya said: Oh (bata)! The dynasty of the Purus (püru-
vaàçah) has become worthy of worship by the devotees (sat-
sevanéyah), since you, protector of planets (yad loka-pälah), who
have made Bhagavän the object of your worship (bhagavat-
pradhänaù), have appeared in it (iha babhüvitha). You make the
garland of the Lord’s glories newer (ajita-kérti-mäläà
nütanayasy) at every moment (abhékñëam), in every word, in
every verse and every chapter (pade pade).



Anuccheda - 45

This indicates that bhakti, represented by speaking about
the Lord, is supremely beneficial.

Maitreya speaks the verse.



Anuccheda – 46-47

Theme: Pure bhakti alone 
creates the highest benefit for 

men in this world



Kapila says:

3.25.19
na yujyamänayä bhaktyä
bhagavaty akhilätmani
sadåço 'sti çivaù panthä

yoginäà brahma-siddhaye

There is no auspicious path (na sadåço asti çivaù
panthä) for attaining perfection of relationship with the
Lord for practitioners (yoginäà brahma-siddhaye)
except a type of bhakti which is most suitable for
realizing the Supreme Lord (bhagavaty yujyamänayä
bhaktyä), the soul of all beings (akhila ätmani).



Later it is said:
3.25.44

etävän eva loke 'smin
puàsäà niùçreyasodayaù

tévreëa bhakti-yogena
mano mayy arpitaà sthiram

The mind offered to me (mano mayy arpitaà) with pure
bhakti (tévreëa bhakti-yogena) with steadiness (sthiram)
alone (etävän eva) creates the highest benefit for men
(puàsäà niùçreyasa udayaù) in this world (asmin
loke).



Anuccheda – 46-47

The mind becomes steady when offered to the Lord by
bhakti—through hearing and other processes.

There is nothing greater than this (etävät). Kapila speaks.



Anuccheda – 48

Theme: Pure bhakti alone 
destroys the Karma Granthi. 
No other Path is capable of 

accomplishing it



After teaching jïäna, the Kumäras teach bhakti:

|| 4.22.39 ||
yat-päda-paìkaja-paläça-viläsa-bhaktyä

karmäçayaà grathitam udgrathayanti santaù
tadvan na rikta-matayo yatayo 'pi ruddha-
sroto-gaëäs tam araëaà bhaja väsudevam

Worship Väsudeva (tam väsudevam bhaja), the shelter (araëaà).
By devotion to his lotus toes (yat-päda-paìkaja-paläça-bhaktyä)
possessing ever-increasing beauty (viläsa), the devotees (santaù)
untie (udgrathayanti) the knot of false ego filled with impressions
of karma (karma äçayaà grathitam), which the foolish sannyäsés
(tadvat rikta-matayo yatayah) who try to stop the senses flowing
like a river (sroto-gaëäh) cannot untie (na ruddha).



|| 4.22.40 ||
kåcchro mahän iha bhavärëavam aplaveçäà

ñaò-varga-nakram asukhena titérñanti
tat tvaà harer bhagavato bhajanéyam aìghrià

kåtvoòupaà vyasanam uttara dustarärëam

There is great suffering (mahän kåcchrah) for people lacking a
boat (aplaveçäà) to cross the ocean of saàsära (iha bhava
arëavam) filled with the crocodiles of the six senses (ñaò-varga-
nakram), since they desire to cross but cannot (titérñanti), using a
difficult process (asukhena). Therefore, cross (tat tvaà uttara)
the ocean of saàsära, difficult to cross (vyasanam dustara
arëam), by making a boat out of the lotus feet of the Lord (harer
bhagavato aìghrià uòupaà kåtvä), worthy of worship
(bhajanéyam).



Anuccheda – 48

The commentary says, “Jïäna was taught in verse 37.

Bhakti is taught in two verses since jïäna is difficult.

But it is said brahmavid äpnoti param: the person who
knows Brahman attains the supreme. (Taittiréya
Upaniñad 2.1.1.)



Anuccheda – 48

Why do the sannyäsés having jïäna not untie the knot of
karma?’ The next verse answers.

There is great difficulty (kåcchraù mahän) for persons
who do not have the Lord as a cause of crossing (aplava
iça).

They desire to cross the ocean of material existence
which is filled with the crocodiles of the six senses by a
process of suffering (asukhena).



Anuccheda – 48

Therefore cross the ocean difficult to cross by using the
Lord’s feet as a boat.”

Though both paths aim for the same goal, bhakti is the
abhidheya since the path of jïäna is difficult.

Those practicing jïäna only desire to cross the ocean.

This means they do not actually cross the ocean.



Anuccheda – 49

Theme: Prthu practiced Jnana 
only so that the Kumara’s 

teachings would not become 
useless 



Påthu practiced the jïäna taught by Sanat-kumära only
with a desire that Sanat-kumära’s teachings of jïäna
would not be useless. He practiced jïäna with a taste for
bhakti.

|| 4.23.9 ||
sanat-kumäro bhagavän

yad ähädhyätmikaà param
yogaà tenaiva puruñam
abhajat puruñarñabhaù

The best of men (puruña rñabhaù) worshipped the
Supreme Lord (puruñam abhajat) by the highest process
(tena eva param) called adhyätma-yoga (bhakti-yoga)
(adhyätmikaà yogaà) which Sanatkumära had taught
(yad äha sanat-kumäro bhagavän).



|| 4.23.10 ||
bhagavad-dharmiëaù sädhoù

çraddhayä yatataù sadä
bhaktir bhagavati brahmaëy

ananya-viñayäbhavat

Constantly endeavouring with faith (çraddhayä yatataù
sadä), dedicated to the Lord (bhagavad-dharmiëaù),
Påthu (sädhoù) performed bhakti (bhaktir abhavat) to
the Supreme Lord (bhagavati brahmaëy) alone (ananya-
viñayä).



Anuccheda – 49

Påthu used jïäna as a medium for his bhakti.

Maitreya speaks the verse.



Anuccheda – 50

Theme: Pure Bhakti is not 
interrupted by Karma



In Rüdra-gétä it is said:
|| 4.24.69 ||

idaà japata bhadraà vo
viçuddhä nåpa-nandanäù

sva-dharmam anutiñöhanto
bhagavaty arpitäçayäù

O princes (nåpa-nandanäù)! Being pure (viçuddhä),
offering your minds to the Lord (bhagavaty arpita
äçayäù), perform your prescribed duties (sva-dharmam
anutiñöhanto) and chant this prayer (idaà japata). It is
auspicious for you (bhadraà vah).



|| 4.24.70 ||
tam evätmänam ätma-sthaà

sarva-bhüteñv avasthitam
püjayadhvaà gåëantaç ca

dhyäyantaç cäsakåd dharim

Chanting his glories (tam gåëantah) and meditating on
the Lord (ätmänam dhyäyantah), repeatedly worship the
Supreme Lord (asakåd harim püjayadhvaà) situated in
the hearts of all beings (sarva-bhüteñv avasthitam) and
in yourself (ätma-sthaà).



Anuccheda – 50

Worship only (eva) the Lord, and do not be involved in
performing your dharma.

That is the significance of the word eva.

The Lord is situated as the antaryämé (ätmastham).

Glorify (gåëantaù) and meditate on the Paramätmä
situated in other beings.



Anuccheda – 50

The mind and words should not deviate to other things.

One should worship repeatedly (asakåt).

When one’s worship is finished, one should begin
another worship.

One should not interrupt the worship by performing
karmas. Çiva speaks to the Pracetas.



Anuccheda – 51

Theme: The Ultimate Goal of 
Life is to Please the Lord 

through Bhakti



Närada makes this clear with positive and negative
statements.

|| 4.31.9 ||
närada uväca

taj janma täni karmäëi
tad äyus tan mano vacaù
nåëäà yena hi viçvätmä

sevyate harir éçvaraù

Närada said: The birth, activities (taj janma täni
karmäëi), lifespan, mind and words (tad äyus tan mano
vacaù) of humans (nåëäà) takes on real value by service
to the Supreme Lord (yena hi sevyate harir), the soul of
the universe (viçva ätmä ).



|| 4.31.10 ||
kià janmabhis tribhir veha

çaukra-sävitra-yäjïikaiù
karmabhir vä trayé-proktaiù

puàso 'pi vibudhäyuñä

Without that service (implied), what is the use (kià vä)
of taking three births (tribhir janmabhih) by semen,
upanayanam and initiation (çaukra-sävitra-yäjïikaiù).
What is the use of ritual acts mentioned in the Vedas
(karmabhir vä trayé-proktaiù)? What is the use of the
lifespan of a devatä for a human (puàsah api vibudha
äyuñä)?



|| 4.31.11 ||
çrutena tapasä vä kià

vacobhiç citta-våttibhiù
buddhyä vä kià nipuëayä

balenendriya-rädhasä

Without service to the Lord (implied), what is the use
(kià vä) of hearing scriptures like Vedänta (çrutena),
austerity (tapasä), expert discussions of scripture
(vacobhih), the ability to understand scriptures (citta-
våttibhiù), intelligence (buddhyä), expertise (nipuëayä),
physical strength or sharpness of the senses (balena
indriya-rädhasä)?



|| 4.31.12 ||
kià vä yogena säìkhyena
nyäsa-svädhyäyayor api

kià vä çreyobhir anyaiç ca
na yaträtma-prado hariù

What is the use of yoga, säìkhya (kià vä yogena
säìkhyena), sannyäsa, study of the Vedas (nyäsa-
svädhyäyayor api), or other auspicious acts (kià vä
çreyobhir anyaiç ca), in which (yatra) the Lord (hariù)
does not give realization of himself (na ätma-pradah)?



|| 4.31.13 ||
çreyasäm api sarveñäm

ätmä hy avadhir arthataù
sarveñäm api bhütänäà

harir ätmätmadaù priyaù

Practically speaking (arthataù), the jévätmä is the goal
(ätmä hy avadhih) of all auspicious acts (çreyasäm api
sarveñäm). But the Supreme Lord is the ätmä of all
jévätmäs (sarveñäm api bhütänäà harir ätmä). When he
is pleased, he gives himself (ätmadaù priyaù).



Anuccheda – 51

The commentary says, “Çaukra-janma is birth from pure
mother and father.

Sävitra birth is taking the sacred thread. Yäjïika birth is
dékñä.

Indriya-rädhasä means skill of the senses.

Säìkhya means understanding that the ätmä is separate
from the body.”



Anuccheda – 51

The commentary further says “Why are all sädhanas to
get results useless without service to the Lord?

The ätmä is the final end (avadhiù) of all auspicious
results because it is of the highest value, being dear to
others, being the very self.

Then let ätmä be the goal. Is the Lord necessary?

The Lord is the ätmä of all ätmäs.



Anuccheda – 51

He reveals his svarüpa when jéva’s ignorance is
destroyed.

He offers himself with his form endowed with powers,
just as he did with Bali and others.

He is dear (priyaù) since he is the form of the highest
bliss.”

He is Paramätmä, the soul of the pure jévas--beings apart
from their bodily coverings.



Anuccheda – 51

He is like the sun in relation to the rays of the sun.

It is said:

tasmät priyatamaù svätmä sarveñäm api dehinäm
tad-artham eva sakalaà jagad etac caräcaram

Therefore it is his own self that is most dear to every
embodied living being, and it is simply for the
satisfaction of this self that the whole material creation of
moving and nonmoving entities exists.



Anuccheda – 51

kåñëam enam avehi tvam ätmänam akhilätmanäm
jagad-dhitäya so ’py atra dehéväbhäti mäyayä

You should know Kåñëa to be the soul of all living
entities. For the benefit of the whole universe, out of his
causeless mercy he has appeared as an ordinary human
being by the strength of his mäyä. (SB 10.14.54-55)



Anuccheda – 51

The Lord reveals Brahman,which is identified with the
jéva (ätmä),and reveals éçvara (ätmä) (ätmadäù) and
makes them subservient to the jéva.

In that way he gives himself (ätmadäù) to the jéva.

That is the intention of Çrédhara Svämé through his
commentary.



Anuccheda – 52

Theme: By Worship of Lord 
everything else is 

accomplished



Moreover it is said:
|| 4.31.14 ||

yathä taror müla-niñecanena
tåpyanti tat-skandha-bhujopaçäkhäù

präëopahäräc ca yathendriyäëäà
tathaiva sarvärhaëam acyutejyä

Just as the branches and twigs are satisfied (yathä
tåpyanti tat-skandha-bhuja-upaçäkhäù) by watering the
root (taror müla-niñecanena), and just as the senses are
satisfied (yathä indriyäëäà) by nourishing the life air
(präëa upahärät), by worshipping the Supreme Lord
(tathä eva acyuta ijyä) all are worship is accomplished
(sarva arhaëam).



Anuccheda – 52

The commentary says, “The results produced by
devotion to devatäs through various karmas arise
because of devotion to the Lord.

By worship of devatäs alone nothing is achieved.

An example is given.”

Närada speaks to the Pracetas.



Anuccheda – 53

Theme: One gets Bhakti by 
Association of Vaisnavas



Anuccheda – 53

Åñabha teaching his sons will be discussed later (SB
5.5.3, 5.5.25).

In the discussion between Rahügaëa and Jaòa-bharata
there is the following:



5.13.20
rahügaëa tvam api hy adhvano 'sya

sannyasta-daëòaù kåta-bhüta-maitraù
asaj-jitätmä hari-sevayä çitaà
jïänäsim ädäya taräti-päram

O King Rahügana (rahügaëa)! You are also absorbed in
material existence (tvam api hy asya adhvanah). Making
friends with all beings (kåta-bhüta-maitraù), renouncing
the punishment that the king gives to others (sannyasta-
daëòaù), taking the sword of knowledge (jïäna asim
ädäya) that has been sharpened by devotional service to
Lord (hari-sevayä çitaà), with mind detached from
material enjoyment (asat-jitätmä), cross over material
existence (taräti-päram).



5.13.21
räjoväca

aho nå-janmäkhila-janma-çobhanaà
kià janmabhis tv aparair apy amuñmin

na yad dhåñékeça-yaçaù-kåtätmanäà
mahätmanäà vaù pracuraù samägamaù

The King said: Human birth is the most splendid (aho
nå-janmäkhila-janma-çobhanaà). What use is any other
birth (kià janmabhis tv aparair apy amuñmin) in which
there is no abundant, intimate association of great
devotees (na mahätmanäà vaù pracuraù samägamaù)
whose whole being (yad ätmanäà) is composed of
glorification of the Lord (håñékeça-yaçaù-kåta)?



5.13.22
na hy adbhutaà tvac-caraëäbja-reëubhir

hatäàhaso bhaktir adhokñaje 'malä
mauhürtikäd yasya samägamäc ca me

dustarka-mülo 'pahato 'vivekaù

It is not astonishing (na hy adbhutaà) that all my sins
have been destroyed (hata aàhaso) by the dust of your
lotus feet (tvac-caraëäbja-reëubhir), and that pure
bhakti to the Supreme Lord has arisen (amalä bhaktir
adhokñaje). By a moment’s association with you (yasya
mauhürtikäd samägamät), my lack of discrimination
(me avivekaù), the root of my false arguments
(dustarka-mülo), has been destroyed (apahato).



Anuccheda – 53

The meaning is clear.

Jaòa-bharata speaks to Rahügaëa.



Anuccheda – 54

Theme: Having attained 
Human Life, one should 

Practice Bhakti



Anuccheda – 54

At the end of Saìkarñaëa’s teachings to Citraketu there is
verse SB 6.16.62.

This will be discussed later.

In the Seventh Canto, in teaching the boys, Prahläda
says:.



|| 7.6.1 ||
çré-prahräda uväca

kaumära äcaret präjïo
dharmän bhägavatän iha

durlabhaà mänuñaà janma
tad apy adhruvam arthadam

Prahläda said: The wise person (präjïah) should
practice (äcaret) bhakti-yoga (bhägavatän dharmän) in
his life (iha) from youth (kaumära). Human birth is rare
(durlabhaà mänuñaà janma) and transient (adhruvam)
but effective for bhakti (tad api arthadam).



|| 7.6.2 ||
yathä hi puruñasyeha

viñëoù pädopasarpaëam
yad eña sarva-bhütänäà
priya ätmeçvaraù suhåt

One should perform bhakti by the methods which allow
one (yathä hi puruñasya iha) to surrender to the lotus
feet of the Lord (viñëoù päda-upasarpaëam), since the
Lord is (yat eñah) a dear lover (priyah), a son (ätmä),
Brahman, the master (éçvaraù) and the friend of all beings
(sarva-bhütänäà suhåt).



Anuccheda – 54

In human life (iha) one should perform bhägavata-
dharma since it gives value to this birth.

Devatäs on the other hand have excessive sense
enjoyment and animals have no power of discrimination.



Anuccheda – 54

Having attained human birth, one should not delay.

Starting from childhood (kaumäram) one should
practice, since human life is impermanent and rarely
achieved.

Since scriptures are meant primarily for humans, this
statement confirms the importance of scripture.

But one is considered a human by having intelligence of
a human.



Anuccheda – 54

The second verse shows that the human life is suitable
for performing bhägavata-dharma.

As a human being, one should surrender to the Lord
suitably with bhägavata-dharma since the Lord is the
object of affection (priyaù) for all beings by his nature,
since he is Paramätmä, the supreme soul.

He is the object of surrender since he can do anything
(éçvaraù) and he desires the benefit of all beings (suhåt).



Anuccheda – 55

Theme: Real Dharma is that 
which leads one to Surrender 

to Krsna



The conclusion is stated:

|| 7.6.26 ||
dharmärtha-käma iti yo 'bhihitas tri-varga

ékñä trayé naya-damau vividhä ca värtä
manye tad etad akhilaà nigamasya satyaà

svätmärpaëaà sva-suhådaù paramasya puàsaù

I consider (manye) dharma, artha and käma (dharma artha-käma
iti yah abhihitah), knowledge of ätmä (ékñä), knowledge of karma
(trayé), argumentation, justice (naya-damau) and various
occupations (ca vividhä värtä) to be part of the Vedas
recommended for some people (tri-varga). But I consider
(manye) that surrender to the Supreme Lord (paramasya puàsaù
sva ätma arpaëaà), who is one’s friend (sva-suhådaù), is
recommended in the Vedas for the saintly people (akhilaà
nigamasya satyaà).



Anuccheda – 55

Ékñä means knowledge of ätmä.

I consider all that is derived from the meaning of the
Vedas to be true (satyam) if it recommends sädhana for
offering oneself to the supreme Lord, who is the
antaryämé within (sva-suhåòaù), since he is the real goal.

Or another meaning is this: if dharma results in offering
oneself to the Lord, it makes all actions and attainments
successful (satyam).



Anuccheda – 55

Otherwise all these dharmas are useless.

Prahläda speaks to the sons of demons.



Anuccheda – 56

Theme: Bhakti is the best 
method to destroy material 

impressions



Later it is said:

|| 7.7.29 ||
tatropäya-sahasräëäm
ayaà bhagavatoditaù
yad éçvare bhagavati

yathä yair aïjasä ratiù

Among the thousands of methods for destroying the
material intelligence (tatra upäya-sahasräëäm), the
process proclaimed by the Lord himself, bhakti-yoga, is
the real method (ayaà bhagavatä uditaù), whose aìga
known as service to guru produces bhakti (yad éçvare
bhagavati) -- from which rati to the Supreme Lord
appears (yaih ratiù) as the main result (aïjasä).



Anuccheda – 56

Among the thousands of methods for destroying the seed
of actions made of the three guëas previously described,
this method was taught to me by Närada.

From this method (yat), established by a thousand
methods (yaiù), love (ratiù) for the Lord easily appears,
without obstruction (aïjasä), in proper form (yathävat).



Anuccheda – 57

Theme: Bhakti is performed by 
purified persons



|| 7.7.30-31 ||
guru-çuçrüñayä bhaktyä sarva-labdhärpaëena ca
saìgena sädhu-bhaktänäm éçvarärädhanena ca

çraddhayä tat-kathäyäà ca  kértanair guëa-karmaëäm
tat-pädämburuha-dhyänät tal-liìgekñärhaëädibhiù

One performs bhakti-yoga by service to guru (guru-çuçrüñayä
bhaktyä), offering him all that one possesses (sarva-labdha
arpaëena ca), by association (saìgena) with devotees of good
conduct (sädhu-bhaktänäm), by worship of the Lord (éçvara
ardhanena ca), by faith (çraddhayä) in topics of the Lord (tat-
kathäyäà ca), by chanting (kértanaih) about the Lord’s qualities
and activities (guëa-karmaëäm), by meditation on the Lord’s
lotus feet (tat-päda-amburuha-dhyänät), and by seeing the deity
(tat-liìga ékñä) and making offerings to the deity (arhaëa
adibhiù).



|| 7.7.32 ||
hariù sarveñu bhüteñu
bhagavän ästa éçvaraù

iti bhütäni manasä
kämais taiù sädhu mänayet

By the mind (manasä), one should respect (iti sädhu
mänayet) all living beings (bhütäni) with their individual
desires (kämaih taiù), thinking that the Supreme Lord
(hariù bhagavän éçvaraù) is situated in all beings (ästa
sarveñu bhüteñu).



After speaking of the components of that method
such as service to guru in SB 7.7.30, it is said:

|| 7.7.33 ||
evaà nirjita-ñaò-vargaiù

kriyate bhaktir éçvare
väsudeve bhagavati

yayä saàlabhyate ratiù

Bhakti (bhaktih éçvare) is performed by these
methods (kriyate evaà), devoid of lust, anger,
greed, illusion, pride and hatred (nirjita-ñaò-
vargaiù). By this method (yayä), rati to Väsudeva
(ratiù väsudeve bhagavati) is obtained
(saàlabhyate).



Anuccheda – 57

Thus (evam), by these methods starting with service to
guru, not by other efforts for this purpose, bhakti is
performed by persons devoid of lust, anger, greed,
illusion, pride and hatred arising from seeds of karma, so
that rati to Väsudeva is attained.

Prahläda speaks to the boys.



Anuccheda – 58

Theme: Bhakti is superior to 
and independent of 

Varnasrama



In speaking of varëäçrama, bhakti is said to be the
dharma for all humans.

|| 7.11.7 ||
dharma-mülaà hi bhagavän

sarva-vedamayo hariù
småtaà ca tad-vidäà räjan

yena cätmä prasédati

For those who know the Lord (hariù tat-vidäà), the Lord
is the cause and proof of dharma (bhagavän hi dharma-
mülaà) since he is essence of all the Vedas (sarva-
vedamayah) and he is the småti scriptures as well
(småtaà). By this dharma, the mind is pleased (yena
ätmä prasédati).



Anuccheda – 58

The Lord is the proof (mülam) of dharma since he is all
the Vedas.

He is all småtis.

He is the proof for those who know the Lord composed
of the Vedas: by çruti and småti it is known that dharmas
without the Lord are useless and dharma of the Lord is
necessary.



Anuccheda – 58

Manu says:

vedo ’khilo dharma-mülaà småti-çéle ca tad-vidäm |
äcäraç caiva sädhünäm ätmanas tuñöir eva ca ||

All the Vedas, småti and conduct are the root of dharma
for those who know. The conduct of the well-behaved is
satisfaction of the self. (Manu 2.6)



Anuccheda – 58

However, Prahläda’s statement is superior to Manu’s
statement (satisfaction of the Lord is superior to
satisfaction of the self).

This is correct since it has been said:



Anuccheda – 58

dharmaù projjhita-kaitavo ’tra paramo nirmatsaräëäà satäà
vedyaà västavam atra vastu çivadaà täpa-trayonmülanam

In the Bhägavatam alone, created by the Lord himself, is
presented the real, permanent object which can be understood by
those persons without selfish intentions, and which bestows
auspiciousness and release from the material world of miseries. In
the Bhägavatam alone is presented the process for attaining that
highest object, devoid of all material goals and liberation. (SB
1.1.2)



Anuccheda – 58

By this dharma, the mind is pleased.

It is also said yenätmä suprasédati: by bhakti the ätmä is
very pleased. (SB 1.2.6)

The affix su does not merely indicate “very happy” but
indicates the excellence of direct bhakti with hearing and
other processes (compared to varëäçrama).

Närada was first born as a Gandharva.



Anuccheda – 58

His best action was to sing about the Lord.

In his second birth as a son of a çüdra woman he heard
about the Lord by devotee association.

Thus Närada did not respect other causes such as sva-
dharma (varëäçrama) for finally attaining the position of
an associate of the Lord.



|| 7.10.48 ||
yüyaà nå-loke bata bhüri-bhägä
lokaà punänä munayo 'bhiyanti

yeñäà gåhän ävasatéti säkñäd
güòhaà paraà brahma manuñya-liìgam

You Päëòavas (yüyaà) are most fortunate in this world (nå-
loke bata bhüri-bhägä). Sages who purify the planets
(lokaà punänä munayah) come and visit your houses
(abhiyanti) because the Supreme Brahman (säkñät paraà
brahma) personally resides in your houses (yeñäà gåhän
ävasati) in a human form (güòhaà manuñya-liìgam).



Anuccheda – 58

The commentary says, “Having spoken generally, Närada
shows that the devotee’s bhakti is the cause for attaining all
puruñärthas, using the Päëòavas as an example.”

Thus in the above verse,bhakti alone is the conclusion. SB
1.5.17 (tyaktvä sva-dharamam) states that bhakti surpasses
dharma.

Though in SB 7.11.10 Närada lists the elements of bhakti
among the acts of dharmas which are necessary for all beings
and are the highest goal, bhakti is understood to surpass
dharma and to be the highest knowledge when Jaòa-bharata’s
offensive brothers are described in the Fifth Canto.



|| 5.9.8 ||
pitary uparate bhrätara enam atat-prabhäva-vidas

trayyäà vidyäyäm eva paryavasita-matayo na para-
vidyäyäà jaòa-matir iti bhrätur anuçäsana-nirbandhän

nyavåtsanta.

After the death of their father (pitary uparate), the nine
brothers (bhrätara), not understanding the position of
Bharata (enam atat-prabhäva-vidah), and being
knowledgeable of the three Vedas (trayyäà vidyäyäm
eva paryavasita-matayah) but not knowing the highest
truth (na para-vidyäyäà), gave up trying to teach
Bharata (bhrätur anuçäsana-nirbandhän nyavåtsanta),
thinking that he was dull-witted (jaòa-matir iti ).



Anuccheda – 58

In Narasiàha Puräëa it is said:

sanakädayo nivåttäkhye tena dharme niyojitäù |
pravåttäkhye marécädyäm muktvaikaà näradaà munim

||

The Kumäras were engaged in dharma for liberation by
Brahmä (tena). Maréci and others were engaged in
karma. Only Närada was free of these two engagements.



Anuccheda – 58

Thus the actions of bhakti are included in the list of
actions of dharma using indirect methods to encourage
materialists to take to bhakti directly later.

This reasoning should be understood in other statements
which list bhakti among other processes.

Thus bhakti alone is the conclusion.

Närada speaks to Yudhiñöhira.


